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Новини одним рядком:

9 березня – програма гурту «САД» «Доле, де ти?!» на вірші Тараса Шевченка, клуб «Культ Ра», Києва Гора, Володимирська, 4

10 березня – 150 років з дня смерті Тараса Шевченка; читайте рубрику «Пам'ять»
10 березня – відкриття виставки «“Кобзар” під пресом» у Харківському літературному музеї
11 березня – концерт Сергія Городничого у Сумській муніципальній галереї (вул.Соборна, 27)
13 березня – концерт групи ДримбаДаДзиґа (клуб «Бочка пивна»),м. Київ, проспект Московський, 17/1
14 березня – концерт «У вінок Кобзареві», Будинок органної і камерної музики, вул. Бандери, 8, у Львові
15 березня – відкриття проекту «Майстер» у першому залі Сумської муніципальної галереї (вул.Соборна, 27)

15 березня – відкриття виставки живопису «Стамбульський пленер» у фойє Сумської муніципальної галереї (вул.Соборна, 27)

16 березня – творчий вечір Віктора Копотя та Оксани Романів у Львівському Ляльковому театрі, клуб «888»

18 березня – відкриття виставки дитячих малюнків «Добро очима дітей» у другому залі Сумської муніципальної галереї 

19 березня – день народження Ліни Василівни Костенко
19 березня – концерт гурту «Гапочка» (м.Київ) + гурту Karven  у Кривому Розі, вул. Армавірська, 28 (р-н 44 кв.), тел. 401-14-18

22 березня – концерт і презентація диску «ПостМайдан» Кирила Булкіна у Київському будинку актора, вул.Ярославів вал, 7

22 березня – відкриття виставки живопису Миколи Журавля (Київ) у Сумській муніципальній галереї (вул.Соборна, 27)
22 березня – день народження Ольги Богомолець, автора пісень, лікаря і громадського діяча
25 березня – концерт театру поетичної пісні «Шансон» у Сумській муніципальній галереї, вул.Соборна, 27
25 березня – ювілейний день народження Анастасії Бринцевої, автора пісень із Алчевська
26 березня – концерт «Посвящается вам…» у школі джазового та естрадного мистецтва, вул.Челябінська, 7, в Києві
26 березня – 10-річний ювілей народного танцювального ансамблю «ВИХИЛЯС у Запоріжжі в БК «Титан» antonina-r@mail.ru
1 квітня – концерт жартівливої пісні у Білій залі Кримської філармонії, м.Сімферополь, вул.Пушкіна, 3
2  квітня – концерт Георгія Матвієва в малій залі Запорізького Обласного центру молоді (на пл. Фестивальній)
4 квітня – КАП «Арсенал», концерт Ольги Чикиної (Росія) у малому залі Київського ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3
6 квітня – концерт Ігоря Білого (Хмельницький) у Фонді сприяння розвитку мистецтв у Києві, вул Фролівська, 1/6
7 квітня – пісні Булата Окуджави виконує Сергій Джигурда у Київському будинку актора, вул.Ярославів вал, 7

13 квітня – КАП «Арсенал», концерт Валерія Вербицького у Київському ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3
15-17 квітня – літературно-мистецький фестиваль «Гоголівка» у Ніжині, заявки надсилайте gogolivka@mail.ru  
квітень-травень – відкритий обласний конкурс читців-декламаторів, поетів та художників «Срібні дзвони» у Дебальцево
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Львів – Оксана Кришталева

(за матеріалами прес-служби Назара Савка)
У Львові презентували українське музичне кіно

Автор та виконавець Назар Савко вже кілька років поспіль пише пісні для багатьох виконавців Львова. Цьогоріч Назар спільно із компанією Navsi100.com взяв ініціативу та створив абсолютно новий продукт, згуртувавши до спільної справи виконавців своїх пісень, та відзняв музичний фільм «Згадати першу любов» (далі скорочено «Згадати ПЛ»). Це історія про те, як ангел Амур побачив, що на Землі стало занадто багато насильства, злості, непорозумінь. Він вирішив спуститись до людей і нагадати їм про їх першу любов, про ті чисті почуття, які огортали їх серце і цим самим зробити їх добрішими. Перетворившись на ведучого, він звернувся до людей різноманітних професій зі своїм питанням «А чи пам’ятаєте Ви свою першу любов?»

Ролі «простих людей» виконали наші «зірки», вдягнувши на себе різні професії. Для прикладу: співачка Зоряна у фільмі зіграла роль стоматолога, Наталка Карпа – фотографа, Захар став продавцем автомобілів, а співачка Мія перфектно справилась із роллю бібліотекарки. Найбільш неординарним став гурт «Оратанія». Хлопці приміряли на себе одяг робітників і справді відремонтували трубу. Цей епізод знімали у день виборів. У перехожих ці зйомки викликали шквал емоцій, особливо у «сусідських бабусь», котрі радили, як краще ремонтувати і сварились на усіх, що труба вже довгий час протікає. Мая показала себе у ролі вчительки; Владіслав Левицький, закотивши рукави, став масажистом; гурт «Ener.G», борючись за здоровий спосіб життя, обрали для себе ролі спортсменів; Франик на кілька хвилин став справжнім хуліганом, гурт «Glamour» і тут зумів ефектно виділитись, зігравши ролі стюардес, група «Вушка» постала у фільмі епатажними блондинками, а за сумісництвом і ведучими на ТБ. Головну роль, таку собі червону нитку фільму – роль Амура зіграв Назар Савко.

Не обійшлось і без відкриттів. Вперше на екранах глядач побачить новий гурт «ТоНіКа», котрі постали у фільмі простими студентками. Це дві виконавиці музичної студії «Джерело» (кер.Н.Савко), котрі не беруть за основу завоювання публіки не тільки зовнішністю та вокальними даними, а й акторською майстерністю.

«Згадати ПЛ» - це музичний фільм, який не створювався за кошти «замовника», а за творчої ініціативи учасників проекту. Важливим фактором є те, що мюзикл написаний українською мовою і усі пісні в ньому винятково україномовні.  

Назар Савко: «Я вважаю, що зараз склалась така ситуація, що ефір телебачення заполонили російськомовні пісні. Ми забуваємо про наш рідний український мелос. З кожним роком ця ситуація загострюється все більше і більше. Ні, я абсолютно не маю нічого проти російської естради, але хочу, щоб українська пісня більше популяризувалась, щоб пісні «жили», їх слухали люди, їх співали. Важливий фактор впливу на людей є телевізор, цей голубий екран створює естетичний смак у людей, особливо у підлітків, тому мені прийшла ідея створити такий муз фільм, який показує що у сучасної української популярної пісні теж є майбутнє. Пісні, які звучать у мюзиклі  дуже різнопланові, адже до їх написання (текст), окрім мене долучились талановиті автори і я маю надію, що вони сподобаються людям  різного віку та смаку.»
Музична стрічка побачила світ 11 березня цього року в кінопалаці ім. О. Довженка. Вихід цього фільму автор спеціально притримав до весни, адже вважає, що весна – це найромантичніша пора року, коли сама природа нас закохує.

Назар Савко : «Це справді була важка і цікава робота. Уявіть, як важко з’єднати до спільної справи аж тринадцять виконавців, тринадцять творчих особистостей. Справді кажучи, у нас була дуже міцна і творча команда. Ідея такої роботи жевріла в мені давно. Остаточно ми вирішили знімати цей фільм на весні минулого року. І тут все почалось… ми писали сценарії, знімали кліпи, купували додаткову відеоапаратуру, адже з кожним епізодом наші апетити росли. Велика дяка компанії «Navsi100.com», котра мало того, що не відвернулась від ідеї, а допомогла втілити її в життя, а також моєму другові, керівнику балету «Тайм-аут», а тепер і оператору за сумісництвом Сергію Агапову. Гадаю, що цей фільм стане таким собі початком до наступних відео робіт. Мені приємно що в цій роботі я показав себе як композитор, режисер і актор.»

Харків – літературний музей
Експрес-виставка
«“Кобзар” під пресом»
(з колекції «Кобзарів» Тараса Шевченка, виданих у радянський час)

З 10 березня у Літмузеї експонуються «Кобзарі» Т. Шевченка із зібрання харківського колекціонера Вадима Дмитровича Кирилишина, яке торік подарували музеєві. Найбільша частина колекції − радянські видання, які цікаві тим, що містять симптоматичні пропуски творів у порівнянні з дореволюційними. У них уже не друкували такі твори як «Суботів», «Чигирине, Чигирине…», «Розрита могила», поему «Великий льох». Причина вилучення ідеологічна: радянське літературознавство створювало такий образ Шевченка та його творчості, який різко контрастував із такими творами.

На прикладі видань від 1930-х до 1990-х років можна прослідкувати ідеологічні зміни у ставленні до Шевченка під впливом Компартії. У 1930-х говорилося про впливи Шевченка на революціонерів-демократів Чернишевського, Герцена, Огарьова.  А вже за 1950-х акценти змінилися: стали писати про впливи російських революціонерів-демократів на Шевченка.

До війни, з 1937 року, ще до видання повного зібрання творів Шевченка, передмовами до «Кобзаря» були статті на тему «Шевченко і Пушкін», «Шевченко і Лермонтов». Український поет розглядався як рівнозначний російським класикам. А вже в повоєнний час у передмовах ідеться лише про впливи російської літератури на Шевченка.

При цьому в таких пропагандистських статтях дослідники вдаються до фальсифікацій, зокрема щодо високої оцінки творів поета В. Бєлінським та іншими російськими критиками-сучасниками. Насправді російські демократи боролись із мовою українця, його ідеями і підтримували царський наказ щодо висилання Шевченка із забороною писати та читати. 

Наслідком таких ідеологічних презентацій у радянські часи стало те, що знайомство публіки з поетом перетворилося на культ, і читачі втрачали живий інтерес до його реальної творчості.

Глибше з’ясувати ці та інші аспекти творчості Тараса Шевченка можна на спеціальних лекціях у Літмузеї: «Як з’явився культ Шевченка: дореволюційний, радянський, націоналістичний та сьогоднішній шаблони» та «Зв’язки Шевченка з слобожанами (Г. Сковорода, Г. Квітка-Основ’яненко, П. Гулак-Артемовський)».

Харківський літературний музей

вул. Фрунзе, 6 (ст. м. Пушкінська) відкритий для відвідування: Пн–Пт від 10.00 до 18.00 

т. 706 25 79 (для довідок і замовлень екскурсій) litmuzey@ukr.net (підписка на новини)

Вартість відвідування (залежить від виставки): вхідний квиток: дорослі – від 10 до 15 грн. з особи 

школярі, студенти – від 5 до 7 грн. з особи, пенсіонери – безкоштовно.
Боярка – Віталій Падалка

https://picasaweb.google.com/vitaly.padalka/cwNou# 
Тут знаходиться фотозвіт про подорож до Кам'янця-Подільського минулого літа. Ніяких претензій на художність, просто цікаві види. Кам'янець - взагалі цікаве і красиве місто. Подивіться, може захочете колись поїхати (хто ще не був там).
https://picasaweb.google.com/vitaly.padalka/TIOXrK# - фотоальбом «Подільські мандри» (Хотин, Бакота, Кривче, Подільські Товтри). Щойно закінчив упорядковувати та завантажувати фотографії.
https://picasaweb.google.com/vitaly.padalka/102011# - унікальні виступи Тараса Компаніченка 

https://picasaweb.google.com/vitaly.padalka, а тут решта моїх фотоальбомів, якщо цікаво
 https://picasaweb.google.com/vitaly.padalka/Stereo3D# 

В цьому альбомі близько 30 об'ємних фотографій. Для перегляду потрібні спеціальні окуляри (червоно-бірюзові, їх іще часто називають червоно-сині). Червоний світлофільтр повинен бути на лівому оці. Переглядати знімки слід на великому екрані (17-19 дюймів), розгорнути зображення на весь екран.

Бажано збільшити яскравість екрана, бо окуляри більше затримують світло, ніж пропускають.

Окуляри продаються в кіосках, що торгують усякими комп'ютерними дрібницями. Коштують вони близько 10 грн. (якщо повезе, можна купити і за 5 грн.). Також такі окуляри часто входять до комплекту комп'ютерних ігор, а буває, їх продають разом з журналами, в яких надруковані стереофотографії.

Приємного перегляду!

Рубрика – «Розповіді про бардів»

Петро КАРТАВИЙ
      У 1998-2000 роках відвідував фестиваль «Славутич», куди керівник конотопського клубу «Лади» Алла Тимошина привозила шанувальників авторської пісні (АП), ось тоді і запам’яталися виступи Сергія Городничого. Років десять тому його взяли гітаристом в оркестр МВС у Сумах. Потім Сергій вступив в Сумське училище культури, після закінчення якого вчить дітей грі на гітарі в музичній школі №1, і закінчує заочно Харківський інститут культури. Пісні Сергія відзначили на фестивалях АП «Славутич», «Українська хвиля», «Булат», «Дикий мед», «Срібна Підкова» (відбір у Сумах) та ін.

Музично-романтична сповідь Сергія Городничого 
      11 березня 2011 року в Сумську муніципальну галерею на зустріч з бардом прийшли його прихильники. Концерт розпочався і закінчився власними музичними композиціями автора, а потім він прочитав вірш-запитання.

* * *

	Стальной пылью застыть на полвздоха,

Распылиться – и не раствориться

Среди звёзд.

Я – туманность, колёсная спица,

Я – грибница, гроза, сонный локоть,

Тихий плёс…
	Полустёртым, истоптанным звуком 

Вдруг проснуться, вздохнуть – и расплющить

Горлом ком.

Измочалить свинцовую тучу,

Отозваться в двери лёгким стуком :

Где мой дом?


А затем, разодевшись в рогожи,

С чинным видом в траве поселиться,

У ручья!

Всех простить, и со всеми проститься…

Вновь родившись, всё вспомнить – о Боже!..

Кто же я?

      Півтори години чарував Сергій Городничий глядачів віршами та піснями. Перша пісня – монолог молі, де запам’яталося: «Мой хозяин может и не гений, но отнюдь не дурак…». Романтичність натури автора – в пісні з умовною назвою «Лесная». 

* * *

	Когда задавит суета, 

и одолеет немота,

из жизни той, где города нам – господа,

собравшись в спешке кое-как, 

пристроив за спину рюкзак,

уйду дня на три – а как будто навсегда.

Я буду бегать по лесам 

и удивляться небесам,

бродить то там, то сям, и волю дам глазам.

Нежностью неба ослеплён, 

устроюсь, разведу огонь,

и глубоко вздохну, с чего – не зная сам.

Проникнусь сущностью костра, 

и непонятно до утра,

что я видал, чего не видел, и от чего моя хандра.

Быть может, все мои грехи 

перерождаются в стихи,

но врут стихи, и утром снова в путь пора.
	Пойду к реке встречать рассвет, 

найду едва заметный след

дороги древней – ей сегодня тыща лет.

Быть может, именно по ней 

бродил сбежавший от людей

куда подалее, какой-нибудь поэт.

Он славы с неба не искал, 

и к Богу с просьбой не взывал,

и не просил прощенья у огромных скал.

Он просто плёл из слов венки, 

он рифмы загонял в силки,

и эту песенку тихонько напевал.

«Проникнусь сущностью костра, 

и непонятно до утра,

что я видал, чего не видел, и от чего моя хандра.

Быть может, все мои грехи 

перерождаются в стихи,

но врут стихи, и утром снова в путь пора…»


      Сергій Городничий народився в багатонаціональній родині, і пісня «Еврейский романс» на вірш В.Ковальчука звучить, по Шолом-Алейхемські щемливо, без месіанства і богообраної зверхності, а як дань батькові і завершується задумливо: «…над еврейским кварталом спускается ночь». Флейтистка Яна Шифріна, з якою він виступає у театрі пісні «Шансон», грала і співала у цій та інших піснях. 

      Автор, крім пісень на власні тексти, ще написав і співав пісні на вірші В.Завгороднього, І.Козлової, Й.Бродського, Г.Донського та читав вірші М.Мороз і О.Галича. Згадав Сергій і мій проект «Українська хвиля», який надихнув його до написання пісень українською.

Відчайдушний птах

	Відчайдушний птах мешкає в горах

сонце жаром б’є, серце росу п’є.

Там в печерах мить кожну струм бринить

Тож-бо б начепить шолом, наче дах,

та співає птах.
	Подивись, як з гір сходить богатир

він, як скеля та, небо підміта

хмарці ніс утира – чудернацька гра.

Це стара мара, полум’я в очах

бо співає птах.


Відчайдушний птах – переляк в очах

Гуркотом у горах будить король Стах

Людська лють прийде – горе приведе

Та дощі впадуть – змиють людську лють

Сонце в личаках піде по луках

й знов співає птах.
      Про роздуми на вічні теми одна із пісень.
* * *

	То ли ангел пролетел, то ли что случилось,

коль не выпил – так запел, иначе никак.

А вокруг цветы, цветы, словно Божья милость,

да стоит изба с окном наперекосяк.

Вроде ветхая изба – а стоит, не рухнет,

вроде скошено окно – а струится свет,

да в печи горит огонь, горит -  не потухнет,

и стоит себе изба, не считает лет.
	Вот и жить бы в той избе – да, поди, неймётся.

Бают, вечность впереди – страшно не успеть.

А пойду-ка во поле – может, кто найдётся,

чтоб поведал, где поёт колоколен медь.

И пошёл, не ведая ни вины, ни страха;

разойтись людской молвой был ему удел.

А как пробил час надеть чистую рубаху – 

стих. И было слышно, как ангел пролетел…


     Сергій розповів про посиденьки з харківськими поетами та бардами, коли їздив на студентські сесії, і які часто закінчувалися, коли вже метро не працювало. Остання пісня концерту – про дорожню романтику.

* * *

	Вокзалы, вокзалы, прощанья и встречи 

В погоне за синею птицей.

Заманчивы дали и собраны вещи,

Но невмоготу торопиться.

Вокзалы, вокзалы, то Сумы, то Харьков,

Друзьям и подругам – «Удачи!»

За спину рюкзак, да гитару в охапку,

И вновь семафор замаячит.

И стуком на рельсовых стыках колёса

Споют колыбельную песню.

И станет в груди отчего-то вдруг тесно,

Но спрячутся слёзы…
	Вокзалы, вокзалы, то Киев, то Питер – 

Мелькают названия станций.

И любят, и рады, но только простите – 

На месте нет сил оставаться.

Дороги, колёса – как нервы, как жилы,

Стучит в висках рельсовый отзвук.

Пока есть дороги, мы всё ещё живы,

И песни свиваются в посох.

И связано стрелками с рельсами время – 

Идут за мной годы по следу.

Вы только дождитесь – и я к вам приеду,

И это наверно…


       Після завершення концерту глядачі щиро дякували Сергію за почуте.

Рубрика – «Поетична сторінка»

Зайцева (Глибицкая) Светлана Борисовна окончила филологический факультет ХГУ (1980). Работает библиографом в Центральной научной библиотеке ХНУ имени В. Н. Каразина. Автор книг: «Всезнание сгоревшего листа: Стихи 1970-1990-х гг.» (Харьков, 1997), «Искры в ночи: Одноактные пьесы. Рассказы. (1980-1990-е гг.)» (Харьков, 2000), «Сколок: Стихи (1990 – 2002 гг.)» (Киев, 2003), «Звенящий свет: Стихи» (Харьков, 2005). Стихи и статьи публиковались в украинских и российских изданиях. Автор ряда библиографических пособий.
Высылаю подборку стихотворений, написанных в разные годы. Но первым я поставила то, которое является реакцией на одно из культурологических событий последнего времени - на приезд в Харьков Лины Костенко.
	Линочка, Солнышко!

Как же так получилось, что Вас

в политических играх

                          использовали так грубо?

Кто устроил этот приезд?

                          Оппозиция? Власть?

Зазывали с экранов, с афиш –

                          будто били в бубен.

Вход свободный!

Не думали, что на этот звон

откликнутся тысячи!

                         Вдохновенные лица

встанут стеной перед входом…

                         Сбоку заведут VIP-персон

и тех, кому удалось пригласительными разжиться.
	По рассказам попавших,

                         величие Ваше в том, 

что Вы были просты и скромны,

без всякой гордыни.

Вы были выше всего,

                         и нет Вашей вины,

что звучащий с улицы гром

                         не улегся поныне.

Интеллигентные лица, которые стали толпой,

били в двери, кричали «Ганьба!»,

проклинали власть предержащих...

Это чудо, что не было жертв и не возник мордобой.

Интеллигентные лица...

Слава Богу! – в них не проснулся пращур.


... А Вы, по рассказам, были теплы и светлы.

Звучали стихи –

простое

гения слово.

А за стенами долго еще колыхались валы –

но Слово Поэта – громче любого рева.

И вот

оказалось,

что поэзия так нужна!

Ни законы, ни беззаконие

                       ей не писаны.

Поэзия, как и истина, – постоянная величина.

И ее величие живо ныне и присно.

ПЕСОЧНЫЕ ЧАСЫ

Песочные часы с отделкою резною

отмерят время тонкою струею.

На дно песчинки упадут –

переверну сосуд –

и вновь струя!

А я,

дух затая,

опять иду по кругу,

где обращаются друг в друга

песок и время. Только выйдет срок –

не станет и часов. Лишь время и песок.

	*

Различье судеб – тождество судеб.

Случайно мы сошлись в одном вагоне,

и если б не на этом перегоне, 

то, верно, и не свиделись нигде б.

Как будто совершаю воровство,

приглядываюсь к незнакомым лицам

здесь, в электричке – или где случится, –

и общность обретаю, как родство.

В метро так быстро ходят поезда!

Еще быстрее – лиц перетасовка.

И жалко расставаться навсегда,

когда моя подходит остановка.
	ЛЕСТНИЦА

Еще не поздно. Тяжело – вернись.

Играет ветер лестницей отвесной.

И подо мной и надо мною – бездна.

Но тянет вверх. 

И так же тянет вниз.

Липуч и сладок тяжкий дух земной.

Он и во мне – незримо, но весомо.

Но кем-то или чем-то я влекома,

как щепка накатившею волной.

Так долог путь и так недолог век!

А сколько суждено еще пройти мне!

Но чем ты выше, тем неотвратимей

воронкою засасывает вверх.


*

Любить – это значит TC "Любить – это значит" \l 1 
любить друзей любимого,

любить детей любимого,

любить жену любимого

и его любимую.

	*

Не пишется.

Но с ветром и дождем

так говорим,

такими несловами,

какие никогда

и в самом самом

душевном разговоре

не найдем.

Не говорится.

Но живется так –

как будто бы на вдохе на последнем,

и на прощание земля в цветах

разит меня своим великолепьем.

Живется ли?

В немом свеченье дня

последний вдох не оттого ли длится,

что миру вешнему через меня

живется, пишется и говорится
	*

Учиться у безмолвия ночного,

у ветки обнаженного куста...

И молчаливо праведное слово,

до хрипоты криклива суета.

Молчание предшествует рожденью,

не слышен для другого смерти клич.

И каждый звук таит в себе значенье,

когда сумел безмолвия достичь.

*

До клетки раствориться в этой иве,

что одиноко во дворе стоит.

Чтоб ветви не висели сиротливо

и чтоб она не плакала навзрыд.

Открылась всем ветрам, и ливням тоже,

и робкого не прятала лица.

Мы – всё и вся. И умереть не можем,

друг в друге растворившись до конца.


	*

Я простыми словами сейчас хочу говорить.

Говорить банальные истины – что ж, извините!

У меня с моею землею не рвется нить,

и, наверное, нет ничего прочнее той нити.

Может быть, в тех пределах, куда улетит душа,

обретет она край для себя и просторней, и лучше.

Но покуда я здесь, говорю, что жизнь хороша,

что мой край для меня, как любимая песня, созвучен.

В этой дивной стране процветают корысть и ложь,

и от беззаконий она задыхается, как от астмы.

Но нигде для себя дороже земли не найдешь,

впрочем, даже искать не хочется понапрасну.

Эту землю люблю, пред которою я в долгу.

Только здесь расцветает душа и дышит наитье.

Я люблю эти липы и клены в цветах и в снегу.

В эту землю меня, пожалуйста, схороните.

Я простыми словами хочу говорить всегда.

Меня учат этому ветки деревьев и листья.

Меня учат этому ветер, земля и вода,

что полны неизменно истины и бескорыстья.
	*

Пчела, бедняжка, бьется о стекло.

Пытаюсь ей помочь



           и папку подставляю.

Но глупое создание упорно,



           боясь подвоха,

облетает папку,

и снова бьется, бьется о стекло.

В конце концов она сдалась.

Бессильно


          вползла на папку, как на эшафот, и…

полетела прочь, 

                         не веря чуду!..

Не так ли бьемся из последних сил,

не замечая той руки, что нам

указывает путь к спасенью?

*




      Мир ловил меня…




      (Г. С. Сковорода)

Мир ловил тебя и не поймал.

Только память хранит о тебе.

И поймал тебя памятью.


*

Оплавилась почка



водою замерзшей.

Прозрачная капсула



светом полна.

На смену погоды природа не ропщет,

но вновь красотой изумляет она.

	Блестят на кустах ледяные червонцы.

И средь гололеда стою, замерев:

как звонко, хрустально сияют на солнце

заиндевелые ветви дерев!
	О чём говоришь Ты, незримый Художник,

ледовое царство пронзая лучом?

Об этом словами сказать невозможно.

  Но сердце само понимает – о чём.


*
Утихнуть перед Именем Твоим.

Неназванным Тобой. Неуловимым.

Остановиться в неостановимом.

Всех возлюбя, дышать Тобой одним.
	Презреть галдёж, пустую болтовню,

обиды, дрязги, суетные страсти.

И в пору беспросветного ненастья

не дать в душе закаркать воронью.
	Кто в шквальном ветре тишиной храним,

тот перед бездной не опустит взгляда.

И, в сущности, всего-то в жизни надо:

утихнуть перед Именем Твоим.


Рубрика – «Критика та бібліографія»
Сумчанка Людмила РОМЕН (Шевченко) написала: У мене вийшла нова книга «Гаряча тиша Літа». Для Вашої обізнаності висилаю рецензію.

Поетеса у свічаді нової книги

Лауреат літературної премії ім. О.Олеся поетеса Людмила Ромен завершила 2010 рік зворушливим презентом для читачів: Гаряча тиша Літа. Тріолети. Інтимна лірика. – Суми: ВВП «Мрія-1» ТОВ.

Кожна чергова книга поета – це як свічадо, в якому він бачить себе і образно-переломлений навколишній світ. Крім того, поет розвивається од збірки до збірки – і ця парадигма повинна фіксувати усі посутні і формальні ознаки такого поступу.

Людмила Ромен втретє являється на світ з тріолетами (розділ «Від тринадцяти» з першої збірки «На вітрянім вогні» (1994), збірка тріолетів «Вірую» - 2008). Але якщо тоді то були так би мовити класичні тріолети, то сьогодні це по-своєму транскрибовані та інтерпретовані авторкою зразки цього жанру. Поетеса вирішила його оновити, розширити художньо-виражальні ознаки. Природжений лірик, вона працює у плані спотужнення свого словесно-звукового регістру.

Слово «Літа» невипадково написано з великої літери: поетеса подає свою граматику як наслідок уречевлення особливо рідних для неї понять і свого душевного стану. Власне, вся збірка впорядкована у триформаті парадигми спільного кореня: «Тріо лети», «Тріо Лети», «Тріо Літа». Це, звичайно, назви трьох розділів (останній оглавив і саму збірку. – А.Г.) Авторка передмови «Золоті письмена Літа» Любов Шерстюк в цьому вбачає «Триєдність, трисутність, триіпостасність буття, Світу, Людини». Очевидно, вона має рацію. Я б до цього додав тільки  душу ліричної героїні, так щедро виповнену емоціями.

Взагалі-то, інтимна лірика – чи не найважчий поетичний піджанр, оскільки досягти оригінальності в ньому – це треба переступити через себе. Розв’язання такого художнього завдання, вимагає повсюдного розширення засобів увиразнення.

Прикметно, що поетеса знаходить їх повсякчас. Ось, приміром, не так уже часто застосовували в поезії тавтограми: сюїта «Сім світлин спеки» (власне, цикл із семи віршів), диптих «Північ». Зрозуміло, такий прийом може застосувати авторка, яка блискуче володіє рідною мовою, ресурси якої розсипані у невичерпних нюансах звукових і кореневих гам. Хіба не по-новому звучить хоча б таке (записую без розбивки на рядки. – А.Г.): 

Палімпсест.

        Поговір. 

                     По́дзвін.

                                    Проща. 

                                              Поміст.

Попіл. Пекло…

                 Примару пригріла.

                                               Потала.

Понад Пслом приголуб, 

                           поцілуй, перейми,

Перелеснику!

                      Північ.

                                Півні проспівали… (с.73).

Творчі перемоги видимі в дзеркалі збірки там, де авторка осмислює навіть власне пережите. Ось «Три Літа» (знов подаю без розбивки на рядки. – А.Г.):

Три Літа тричі в пісню перелиті,

Душа  – грайлива – 

                словом світиться до дна,

Настояна трисонячно, тобі, хмільна

Три Літа… 

                 Тричі у росі розлита

Дзвеню тобі:

· Любить!

                             Любить!

                                           Любити!

Являлась тричі 

              рай-любисточком у снах.

Три Літа… тричі нарізно прожиті,

Душа  – 

            в любові, 

                         прикипіла до вікна… (с.101).

Тут емоції явно вийшли з душі ліричної героїні і перекочували до сердець її читача. Назва і внутрішній драматизм цього вірша мимоволі навіває спомин про незрівнянні «Три літа» Тараса Шевченка, які стали етапом в ідейному і тематичному переконструюванні поетики національного генія. Що ж, можливо, фіксуємо в поетеси і видимий вплив класика, але й вона тут подає власний неординарний твір, явно вистражданий.

Втім, художня реалізація задуму в поезії, як і в будь-якому іншому мистецтві, чогось варта тільки тоді, коли вона проходить через горнило авторських страждань. Відрадно, що в Людмили Ромен багато саме таких тріолетів.

Видається мені похвальним і прагнення авторки часто говорити афористично:

На лезі плиноднів 

                       таке високе звіршення!

Ти сонце захисти. –

                       Бо тінь ляга на ґаночку.

Хрещато так стоять вітри… (с.121).

Подібні одкровення не зрідка зустрічаються на сторінках цієї цікавої збірки.

Розуміючи, що суворе дотримання канонів тріолета неминуче зведе творчі потуги на небажану одноманітність, поетеса постійно розмиває межі жанру: обов’язкові для тріолета повторювані рядки тут зазнають метаморфози. Це, гадаю, напрям продуктивний і, загалом, перспективний. Шлях сучасної поезії у своєму розвитку давно вже тяжіє до все ширшої вільності та розкутості. Адже залізні канони в будь-якому мистецтві – це все-таки консерватизм.

Іноді в Людмили Ромен поетичний образ – це вособлена категоричність:

Первісне чуття:

                          ти – як вітер,

                                     я ж – білая квітка.

Ми – рідні!!!

           Ми – Літа цього золоті письмена! (с.145),

Все точно і логічно завершено. Тоді подальші рядки типу: «Ти знав вже й тоді:світу квітів в мені множина. (с.145) вже зовсім зайві. Це доказ того, що на вузькій площині тріолета всяке багатослів’я – звичайнісінька перевитрата поетичної енергетики.

В кращому стані перебуває лірична героїня поетеси, коли вона лаконічна і лапідарна, але все ж барвиста: «В цій тиші гарячій любов’ю квітує ромен» (с.23)., «Свічусь у даль! – блаженна, серед снігопаду» (с.24), «Від Стрітення до Стрітення люблю ТЕБЕ я вічними снігами» (с.25), «В бджолиній радості весна. Вже абрикоси зацвіли» (с.27), «На зорях настояний п’ю я березовий сік.» (с.32), «Дозріли груші вже. Дзвенять, немов бемолі.» (с.35). Щоправда, проскакує і несмак: «Вербових котиків солодке муркотання!» (с.33) чи прямолінійність: «Я так хочу у світ, де Любов – не ознака гріха» (с.37).

В принципі, економна у фарбах поетеса часто і в межах канонічної художньої форми може показати образ у розвитку, як-от:

Набубнявіла тиша моєю любов’ю…

                                              згорнулась в калач.

Конюшина рожеву голівку поклала –

                                              (як тепло!)  в долоню.(с.125).

Вірш, з якого цитую, так і називається «Конюшина». Він стоїть першим у триптиху «Тріо трави».

У дзеркалі творчих здобутків поетеси Людмили Ромен є ще одна важлива лінія, яка підтверджує оригінальність її художньої системи. Це організація багатьох аспектів власної поетики на засадах язичницької багатокультової релігії і так само існуючої в ті часи міфології. Протягом всієї збірки вас супроводжують дохристиянські божества і терміни: Даждьбог – Бог-датель життя; РА-Ді-сть – суть Дії Ра; НеБОг – світоглядне уявлення пращурів – там, де нема Бога, Нема Буття; МаРА – нема Ра, богиня зла; ХРАМ – ховати Раму – місце, де з Бога зробили ідола; МОлитВА – мова, що ллється з душі; Ві-РА – відати, усвідомлювати закони Творця – Бога сонця Ра; віРний – той, що з тобою завжди,  до безмежжя, навіть за межею смерті, разом і в Ірію і т.п.

Поетеса не боїться, що вона може вступити в конфлікт із тими, хто вже сповідує традиційні культи або є ортодоксом новопосталих сект. Вона щиро прагне обдарувати читача давньої міфопоетикою рідної землі. Це шлях, на мій погляд, продуктивний, хоча, звісно, і дискусійний. Оптимізму їй на цьому  шляху додає те, що: «Душа, роздягнена віршами, чиста й горда, Беззахисно святу Любов, як хліб, подасть.» (с.31).

Зрозуміло, говорячи про цю цікаву книжку, хотілося б передбачити, як саме буде розвиватися творчий потенціал авторки в подальшому. Очевидно, що звернення до рідновірських (пРаво-славних – славити світ (Творця) ПРАВ) джерел, звичаїв та елементів їх носіїв та атрибутів буде й надалі присутніми в її нових творчих проектах. Крім того, досягши успіхів у власній художній транскрипції тріолета, збагативши його новими мотиваціями, поетеса, напевно, захоче осилити ще якусь канонічну форму, скажімо, сонет. Звісно, її мова, в лексичній і синтаксичній новизні, і далі тішитиме вдячного читача.

В останніх книгах поетеса Людмила Ромен в основному розробляє тему кохання та еротики. Це, звісно, важливий і важкий пласт. Однак, хочеться побажати їй в цьому не замикатися, бо наша бурхлива сучасність висовує такі проблеми, які вимагають не лише свого вирішення, а й народжують потім нові. Думається, це під силу талановитій авторці з великим художнім потенціалом (поетеса, композитор, релігієзнавець, народознавець, культуролог). І патріот гарячий України. А без останнього фактора велике досягнення в мистецтві слова взагалі немислиме.

До того ж, поетеса в майбутніх книгах швидше за все буде поєднувати менші і більші форми (досвід створення поем, циклів та ронделів у неї вже є. «Білий лебідь – лебідь Чорний» - (2005), «Грім» - (2008). Оскільки збірка з творів одного жанру чи піджанру – це все-таки однотонність, щоб не сказати одноманітність.

Книга «Гаряча тиша Літа», як на мене, певний етап у творчій біографії Людмили Ромен, а саме: етап до нових тематичних горизонтів і пошуку розширення палітри від новизни формальної до образної.

Анатолій Гризун,

член НСПУ, м.Суми

Рубрика – «Пам'ять»
         5 березня 2011 року в мовній радіопередачі «Чорним по білому» пронизливо прозвучали два твори Тараса Шевченка у виконанні Михайла Мельника, засновника театру одного актора «Крик» у Дніпропетровську.
         Статтю Юлії Качули, барда і журналіста із Сімферополя «КРИК» ДУШІ МИХАЙЛА МЕЛЬНИКА» читайте на сайті http://svitlytsia.crimea.ua/?section=article&artID=6953
         Кілька слів з Інтернету про твір, прочитаний першим: «1843 року в Київській губернії було розкопано чимало могил козацької доби. Тоді 9 жовтня Тарас Шевченко, перебуваючи із візитом в Березані, написав свою «Розриту могилу». Могила у Шевченка - символ героїчного минулого українців, а розкопування таких місць - наруга над національними святинями». 

РОЗРИТА МОГИЛА
	Світе тихий, краю милий,
Моя Україно,
За що тебе сплюндровано,
За що, мамо, гинеш?
Чи ти рано до схід сонця
Богу не молилась,
Чи ти діточок непевних
Звичаю не вчила?
«Молилася, турбувалась,
День і ніч не спала,
Малих діток доглядала,
Звичаю навчала.
Виростали мої квіти,
Мої добрі діти,
Панувала і я колись
На широкім світі,
Панувала… Ой Богдане!
Нерозумний сину!
Подивись тепер на матір,
На свою Вкраїну,
Що, колишучи, співала
Про свою недолю,
Що, співаючи, ридала,
Виглядала волю.
Ой Богдане, Богданочку,
Якби була знала,
У колисці б задушила,
Під серцем приспала.
	Степи мої запродані
Жидові, німоті,
Сини мої на чужині,
На чужій роботі.
Дніпро, брат мій, висихає,
Мене покидає,
І могили мої милі
Москаль розриває…
Нехай риє, розкопує,
Не своє шукає,
А тим часом перевертні
Нехай підростають
Та поможуть москалеві
Господарювати,
Та з матері полатану
Сорочку знімати.
Помагайте, недолюдки,
Матір катувати».

Начетверо розкопана,
Розрита могила.
Чого вони там шукали?
Що там схоронили
Старі батьки? Ех, якби-то,

Якби-то найшли те, що там схоронили,
Не плакали б діти, мати не журилась.


        В казаметі

                    ІІІ

  Мені однаково, чи буду

Я жить в Україні, чи ні.

Чи хто згадає, чи забуде

Мене в снігу на чужині – 

Однаковісінько мені.

В неволі виріс меж чужими,

І, не оплаканий своїми, 

В неволі, плачучи, умру,

І все з собою заберу, 

Малого сліду не покину

На нашій славній Україні,

На нашій – не своїй землі. 

І не пом’яне батько з сином,

Не скаже синові: «Молись.

Молися, сину: за Вкраїну

Його замучили колись».

Мені однаково, чи буде

Той син молитися, чи ні…

Та не однаково мені,

Як Україну злії люде

Присплять, лукаві, і в огні

Її, окраденую, збудять…

Ох, не однаково мені.
Переспіваний «Кобзар» 
Твори Т. Г. Шевченка найближчими виявилися українським рокерам, а поп–виконавці їх цураються

http://www.umoloda.kiev.ua/number/1846/164/65589/ 

(газета «Україна молода» за 10 березня 2011 року)

Олександр ЄВТУШЕНКО    

Від вишуканих романсів Миколи Лисенка на ліричні твори Тараса Шевченка до яскравих і несподіваних прочитань поетичної класики у викладі відомого експериментатора–постмодерніста нашого сучасника Валентина Сильвестрова існує ціла плеяда українських композиторів, які меншою або більшою мірою причетні до творення музичної шевченкіани. Коріння цього явища — у щирій всенародній любові, адже у кожній українській хаті поблизу святих ікон зав​жди розміщували портрет поета та томик «Кобзаря». Аналогів цього у інших народів світу немає. У радянські часи музична шевченкіана набула очевидних рис державної ідеології, що, будемо відверті, значно зашкодило сприйняттю самої поезії Шевченка. Так сталося, що на зорі незалежності виникла суспільна потреба відновити істинний образ Кобзаря, і першими, хто це зробив, були молоді музиканти, зокрема й ті, хто згенерував перший потужний вибух «Червоної Рути» у Чернівцях. Бунтівна енергетика поезії нашого Пророка була, ясна річ, найбільш близькою рокерам і бардам.

Серед перших, хто зрозумів, наскільки потужно і переконливо звучать поезії Тараса Шевченка в контексті серйозної рок–музики, була київська формація «Кому Вниз». Їхня композиція «Суботів» — це справжній рок–шедевр, одна з небагатьох вершин української рок–сцени. Тут ідеться зовсім не про кон’юнктуру, а про своєчасне включення у роботу відповідного родового чуття — заговорили гени, ті, що від діда–прадіда. Свій знаменитий «Суботів» Андрій Середа написав ще у 1983 році й подарував ту пісню батькові на його день народження. Своє повноцінно аранжоване музичне обличчя «Суботів» набув пізніше — напередодні всеукраїнського фестивалю «Червона Рута» у Чернівцях у вересні 1989–го. Цікаво, що потрапляння «Кому Вниз» на «Червону Руту» пролобіювали Тарас Петриненко та Анатолій Калениченко — художній керівник фестивалю. Річ у тім, що хлопці запізнилися на київський відбірковий тур, тому їх слухали окремо. Калениченко згадує, що й дотепер пам’ятає мурашки, які пробігали тілом під час прослуховування «Суботова». А за тиждень у Чернівцях стався вибух! У альбомі гурту «1990» шевченкіану було продовжено: це композиції «Микита Швачка», «Розрита могила», «До Основ’яненка». Відомим також є шедевр «Кому Вниз» — «Не нарікаю я на Бога».

Окрім цього гурту, з поезією Кобзаря успішно дебютував на фестивалі Олександр Тищенко і група «Зимовий Сад». Хлопці запропонували вишукані арт–рок–композиції, серед яких — незбагненні «Бандуристе, орле сизий», «Сирота» та «Доля». «Рутівську» шевченкіану також підтримали Едуард Драч («Б’ють пороги»), Сестри Тельнюк («Не женися на багатій»), «Мертвий півень» (пісні «Садок вишневий» і «Думка»).

Одним із найбільш відомих виконавців поезії Шевченка є гурт з Дніпропетровська «Сад». Своє звернення до шевченкового слова «садівці» пояснюють майже метафізично: просто одного дня прокинулися приспані «совком» гени. Найвідомішим і найбільш запитаним на початку «нульових» став акустичний альбом «Саду» під назвою «Доле, де ти?». Коли цей виданий на касетах альбом широко розійшовся країною, «Сад» несподівано запропонував своїм прихильникам дводисковий живий альбом під тією ж назвою. «Єсть на світі доля», «Над Дніпровою сагою», «Ой, діброво, темний гаю», «Зелена травка», «Косар», «Було колись в Україні», «Тим неситим очам», «У всякого своя доля» та багато інших речей були витримані у потужній енергетичній аурі хард–року, надзвичайно близькій драматизму і напрузі бунтівного слова поета.

На хвилі національного піднесення наприкінці 80–х до Шевченка звернулася щойно створена група «Фата Моргани». Тоді було написано пісню «Гамалія», яка швидко стала популярною. У 90–х у США вийшли кілька альбомів групи, які здобули визнання в діаспорному середовищі країни, особливою популярністю і донині користується там альбом «Кобзар», сформований із поезій Тараса Шевченка.

Цікаво і переконливо працюють зі словом великого поета полтавська поп–рокова група «Трансформер» та бард–рокер Василь Лютий.

Є прецедент, коли до Шевченка зверталася хіп–хопова музична субкультура: формація «Соул бі» «вистрілила» надзвичайно талановитою композицією «Не маю сил» і тепер мріє створити цілий альбом на поезії з «Кобзаря». Цікаво, що ми практично не знаємо випадків плідної інтерпретації Шевченкового слова відомими поп–артистами. Єдиний виняток — пісня Олександра Тищенка «Бандуристе, орле сизий», яку по–своєму переспівала Ірина Білик.

Сьогодні ще недавнє захоплення переспівуванням Шевченка дещо втратило актуальність. Відлунням тієї потужної тенденції є щорічна акція «Проща до Тараса». Цього року з 10 до 20 травня її маршрут проляже з Петербурга аж до Канева, географічно повторить історичний шлях перепоховання поета. У акції братимуть участь Едуард Драч, Микита Джигурда, група «Сад», Ірина Шинкарук та інші артисти.

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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